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Feltámadás. 
A názáre th i J é z u s c s o d á s tör téne té t , legendás 

éleitt, l ö l t á inadásának misz té r iumát ünnepli ma 
a keresztény vi lág. A h ivő áh í t a t e re je nein lan-
kadt kétezer éven át , s a hozsánnák őszintesége 
nem vesztett s e m m i t . C in ikus , hi tet len lehet e/. a 
nagyvilág, régi e s z m é n y e k e t k i k a c a g h a t : de 
nein mer h o z z á n y ú l n i a J ^ z u s glór iás a lak jához , 
mely m i is azon e s ' m ; i i y i ti>ztau áll a hivuk 
s í imében , min t á l l t a Ke re szunység őskorában , 
mikor n Kr i sz tus nevével az a j k u k o n , mosolyogva 
indultak győze lmes h a l á l u k b a az eisó vé r t anuk . 

Annak a c sodá la tos l egendának , a mit a Jé/ .us 
fö l t ámadás i ró l na iv r a j o n g á s s a l beszélnek ei első 
egyszerű élet trói , az evange l i s i ák , nem ár to t t a 
írni p r agma t ikus élet i rők hideg, tudós fejtegetése, 
szkept ikus m i g y a r á z . t t a . A fö l t ámadás misztér iumát 
kétség hiába bo lyga t j a , e lnémí t ja a t agadóka t a 
millió és millió hivo a j k á r ó l szilárd hittel fólbuzgó 
Alleluja. 

F ö l t á m a d o t t , hi»z nem m a r a d h a t s i rhan a vi-
lágot megvá l tó eszme, a Messiások sorsa halálok 
halálával, gyö t r e lmek gyö t r e lméve l meghalni , hogy 
aztán dicsőséggel, f é n y u y e l k i p a t t a n j a n a k s í r jukból 
és diadallal hódi tsák meg a világol, m *ly az előbb 
feszítsd ineg-et k iá l to t t r á j u k . A szolgaj . i romba vert 
lélek bil incseit a k a r t a mego ldan i az egyszerű ná-
zárethi, s a s z e m f o r g a t ó szenteskedéssel tennen 
járó ha ta lmasok lelkét a l áza to s ság ra taní tani . F u -
tott u t ána a nép, zengő s zavá t csodála t ta l és lel-
keBedés«el ha l l ga t t a . F u t o t t előle a dölyfös far izeus, 
s titokban a g y a r k o d v a sző t te el lene tervei t . Szó 

s / a v á v a l nem versenyezhetet t volna, prédikáció 
tan í tásá t meg nem dönti , képmuta táson , kísértésen 
szent élete d iada lmaskodot t : megej te t te há t a durva 
e rőszak . 

Tövis ko-zot uzott a rcá t megpökdösték , kereszt-
jét a latrok közé helyezték, s í r j á r a bérenc őröket 
ál l í tot tak : a legyilkolt E«zme mégis kirözzen* sír-
jából és győzelemmel j á r t a be a világot. 

Hányszor aka r t ák azóta kioltani fényét , hány-
szor törtek rá ga ládu l , orYtámadáasal, hányszor 
feszilelték keresztre , s mmdig, m i n d a n n y i s z o r ú j r a 
fö l támadot t , gyöztesebben é» fényesebben, mint va-
laha. Az emberi lélek s / a b a d - á g á y a k a názáre th i 
ács fia volt az első és legnagyobb vé r t anu ja , de 
kihullott piros vére megtani tá a mar t i r i umra , a 
későbbi korok Messiásait , a kik hosszú sorban 
u tána meghozták ugyanaz t az á ldozatot a győze-
lemre, d iada l ra vezetendő eszmének. 

Akad tak ú j r a farizeusok, a kik tűrhe te t len . . 
ta lá l ták a szabadság u r . l m á t s megcsorbi to t ták 
jogait itt is, ott is. Előkerül tek a sutból a régi 
bilincsek s akad t du rva kéz, mely fö l r ak j a azokat , 
akadt gyáva , tehetet len kéz, mely békén viselje 
azokat . Megnőt tek a kötelességek, de csak az egyik 
részen. A J é z u s taní tot ta a lázatos (izeimet j a j g a t v a 
viselték el milliók és milliók ; a ká rhoz ta to t t döly-
fös uraságiban nagyobb kedvvel dőzsöltek néhány 
ezeren. 

Aztán fö l támadtak az u j Messiások, a fo r ra -
d a l m i k h í rnökei . Vérbe foj tot ták kezdetben a tö-
rekvésüke t , az tán vér je lezte az ö u l j oka t is. Sok 
már t i ré le tnek vége szakadt , sok Messiás a latrok 

között ért szégyente l jes halál t , de az E s z m e fö l tá t 
madott n j r a s megkezd te a hóditó ú t j á t inegin-
diadallal , e l l ená l lha ta t lanu l . Krisztusi a l áza tossága 
lefoszlott, szelídsége büszke ön tuda t t á vált : de 
lényege, magva az marad t , a miről k inn az ola j -
fák hegyén prédikál t egykoron az egyszerű zsidó 
asszonyoknak , pász tor és halász embereknek az édes 
szavú Messiás. 

Ma ú j r a ha l l juk a vész kiál tást , hogy vesze-
delemben van az E-zme , a szabadság ; e l e rnyed t , 
eléheztetet t tuunkáshad kiá l t ja elkeseredve, hogy 
fo j toga t ják , vérét a k a r j á k venni az. urai , a kik a 
bibliai vámszedőkhöz hasonlatosan ta l lé ra ika t csör-
getve hideg könyörte lenséggel nézik, hogy szen-
vednek, gö rnyednek em'-sztő m u n k a bilincsei közt . 

Megindul t ú j r a a ha rc a fö l t ámadás ra váró 
eszme s az. i r igykedő, ha ta lmát féltő világ közöt t . 
Nem lesz szelíd és küzdelem nélküli a ha r c : az 
egyet len Messiás, a ki az a lázatosság fegyverével 
s a szó ha t a lmáva l k ü / d ö t t e ki világ megvá l tó 
eszméjét , ké tezer esztendővel ezelőtt j á r t a meg 
Qo lgo thá j á t . 

Városi ügyek. 
795./I901 rk. Hirdetmény. 

Va ivármegye területén a vadak dzállitáaa, elftdáaa é« váaár-

láftA cftaki* a jogoa azerzétt bizonyító igazolványok mellett történ-

hetik, mely kormány hatóaágilag jóváhagyott rendeletet erennel 

közhírré teázom, figyelmeztetvén n váró* közönségét • különösen 

a vadkoreakedöket, hogy * * ezen re.idelet ellen vétók 200 koro-

náig, eaetleg megfelelő eUár>->»ul büntetendők. 

Kőazeg, 1 SOI. v á r r i u a 20-án. Kfitztgi JÓZUÍ, 
rendőrkapitány. 

TARCA. 
A nuiva. 

Irt*: T á b o r i R ó b e r t . 

Visszafojtott lélekzettel és lábujjhegyen lépett a 
kávéházba. Arca egészen kipirosodott abbeli igyekeze-
tében, hogy a szuszogást mairába fojtsa. Tekintete csil-
logott és két kezével a levegőben hadonászott, mintha 
legyeket kergetne. 

— Ah, barátom, édes barátom ! kiáltott lelke-
sülten, a mint megpillantott , — ha láttad volna . . , 
ha sejtenéd . . . ha el tudnád képzelni . . . 

— Mit P 
— Még most sem tudok elragadtatásomból ma-

gamhoz térni ! Még most sem merek lélekzetet venni, 
mert attól félek, hogy fölébresztem az angyal t ! Ah, 
aiitiő dicső, mily isteni látvány volt a z ! 

— Kiről beszélsz F 
i — Róla, a mi isteni naivánkról! Van-e költőibb 

••íami, mint ez a tehér arc, ez a szőke haj, a nyúlánk 
termet . . . 

— Csak versekbe n e ! . . . Pincér egy pohár vi-
zet ennek az úrnak ! 

— Nincs az óceánban annyi viz, hogy engem ma 
lehütsön! Égek, lángolok, az égben vagyok . . . 

— Mi tö r tén tP 
— Azonnal elmondom neked, aki előtt nincs, nem 

v»lt és nem is lesz soha titkom ! Hetek óla keresem az 
alkalmat, hogy megismerkedhessen! az angyallal . . . 
A legtisztességesebb szándékkal ! . . . Csak azért, hogy 
A szemébe nézhessek, hogy egyetlen egyszer érintsen 
balzsamos lehelete. 

— S ér intet t P 

— Nem volt bátorságom közeledni hozzá, mivel-
hogy az angyalt egy mama őrzi. 8 hozzá még milyen 
mama! A lángpalossal viaskodó kherub, kölykeit védő 
tigris hozzá képest szelid bárányka. 

— Színházi mama P 
— Nem barátom, igazi mama, erre meg merek es-

küdni. Olyan mama, akiből idővel lesz az anyós, aki 
i anyósnak "született, akinek minden porcikája már is 
anyósi porcika. 

I — Gratulálok ! 
— ü tö t t végre boldogságom órája. Bemutattak 

'neki egy táncvigalomban és én a második tournál pi-
rulva, mint egy szende hajadon, engedelmet kértein, hogy 
másnap inegtehessem tiszteletemet. 

— S megadták az engedélyt P 
— Meg, de nem mindjárt. A mama előbb végig 

nézett rajtam vizsga tekintetével, a én úgy éreztem ma-
gamat, mint mikor katonakoromban először mentem őr-
ségre ' és a kapitány megvizsgált, ha vájjon rendben 
van-e minden rajtam P Ugylátszott, hogy most is rend-
ben találtatott minden, mert a kapitány az mondta : 
„Kijöhet délután két órakor, mert ilyenkor fogadunk." 

— A kapitány mondta eztP 
— Dehogy ! A marna mondta ! Egészen megzavar-

tál ostoba közbeszólásaiddal . . . Tehát ma délelőtt agy 
kilenc óra után kezdtem öltözködni és egy óra felé még 
mindig nem voltam készen. Sehogy sem tetszettem ma-
gamnak ezúttal, pedig a mai napig szentül meg voltam 
győződve, hogy egészen fess fiú vagyok. 

— Az is vagy, Bélácskám! 
— Köszönöm a jóindulatú vigasztalást, — mondá 

ő meghatva és szórakozottságában kávémba ejté szi-
varja hamuját. — Kélkettókor magamra pazaroltam egy 
flakon illatszert, aztán istenbe vetvén bizalmamat, az 
angyal lakása felé indultam. Ugy dobogotta szivem út-

közben, hogy a „Zapfenstreich" ütemeit kihallhattad 
volna belőle. A mint belépek szobájába, a tnama azzal 
fogadott, hogy p s z t ! p s z t ! 

— Micsoda ! Kipisszegett P 
— Dehogy! Csak azt akarta, hogy halkabban kö-

zeledjek. Önkéntelenül visszafojtottam lélekzetemet és 
körülnézek. A szomszéd szoba aj taja félig nyitva állott 
s megláttam ót . . . . 

— Miféle poziturában P 
— Egy tauteuilben hátradőlt és szendergett. Ál-

mában piruló vonásai csendes boldogságról szólottak és 
olyan lélekről, mely tiszta, mint a liliom. S/őke haja 
szabadon csüngött alá vállain és két kacsója össze volt 
kulcsolva szűzi keblén . . . Mélyen meghatott ez a lát-
vány, ugy hogy én is megálltam és magamban ebrebeg-
tera Heine azt a versét, mely . . . 

— Ismerem ! Nem szükséges, hogy elmondjad. Egy 
arcképről van benne szó, inely szép és tiszta, tneg egy 
áldásról, amely még szebb és még tisztább. 

— Csak gúnyolódjál, te lelketlen ! . . . 
— S mit tet t azalatt a mama P 
— Mosolyogva nézte elérzékenyülésemet s panto-

miinice kínált meg székkel. Én meg hasonlóképen enge-
delmet kértem, hogy állhassak és tovább nézhessem. 

— Megadták az engedélyt P 
— Meg. De az angyal bizonyára megérezte, hogy 

profán tekintet csüng raj ta , mert egyszerre csak meg-
mozdult. Két piciny kacsója lecsúszott kebléről, jobbját 
felemelte homlokáig és hátrasimította az aranytür tóket . 
A következő pillanatban kitárult a mennyország. 

— De Béla ! 
— Ugy van, a mennyország! A szempillák tátyola 

mögül két fénylő csillag ragyogott felém, szeliden 
és édes, bűbájos érzéssel. Valóságos napfelkelte volt 
6 Z • • • 

Lapunk mai szama 6 oldalra ttrjed. 



54.">. 1901. Hirdetmeny. 
VtitTáriuegye alispánjának 6»i50 »01. M. rend.'lete tierint * 

várót területen levő fiaare* kancák a fo<iwztet«í»i idény előtt állat-
or»o»ilag felül»i*»gálanjók. Felhívatnak ennél fog* a a helybeli 
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terhe mellett elovezettették 

KSt ieg. ltfol. áprilit hó l-áu. Kőtztgi JÓZ**ft 
váronkapitány. 

M é n é ni. 
(Harangokról) 

Nagycsütörtök reggelén volt. Ott sétálgatva a Fó-
téreu, egyszer csak a plebánia-templom harangjai szó-
lalnak meg ünnepélyes, csengő-bongó hangon. Éreztem, 
hogy valami rendkívüli rejlik az érces szóban, de egyéb-
ként nem kutattam az okát. Mégis rájöttem ; önkénte-
lenül. Két kis tiú nagy sebbel lobbal halad el mellettem, 
egyenesen neki tar tva a Waisbecker-féle vendéglő dél-
nyugati falának. Mit akarhat ott a két kis kölyök? AZ 
öregebbik hattal a talnak, a kisebbik társa elült állva 
(mintha el akarná lesni, amit a másik keres) mereven 
szegezi tekintetét a toronynak. Még mindig nem éltet-
tem meg az apróságok viselkedését. Egyszer csak azu-
tán az öregebbik beszélni kezd s lel-lel mutat a torony 
ablakának. A Kisebbik, mintha uem látná azt, amit a 
másik mulat, szintén visszavonul a tálhoz s onnan néz, 
egyre a torony telé. Majd a nyakuk törik ki. Erre az-
tán már észre tértem én is. Rájöttem, hogy a két bol-
dog emberke a harangok repülését lesi. 

* 

— Hadd maradjon meg fantáziájuk, se j te lmük; 
hadd éljenek fényes világuknak továbbra is — gondo-
láin magamban s aztán odaállottam melléjük, a követ-
kezőket beszélve nekik : 

— A harangok repülését lesitek ? No várjatok, 
majd én megmutatom : hogyan és merre szállauak a le-
vegőbe és el Rómába. 

És ekkor elsőbben is segítségemre jött egy dél-
szak felé repülő fecskemadár. 

— Látjátok, ott repült ki az oldalablakon a kis-
liarang, a melyik est l ' rangyalakor mindig oly ezüstös 
sírással imádkozz a : , E s a hivek lelkei Isten irgalmá-
ból békében nyugodjanak, ámen !* 

Ez a harang szapora ingassál, mint a fecskemadár, 
nekivágott az útnak, előre sietve a verőfényes égbolton. 

K.s felszáll egy nagyobb madár, ugyanabban az 
irányban vágtatva neki a légi útnak. 

— Ott meg, ime látjátok, a nagyobbik harang 
lebbent nagyot, hogy utolérje kisebbik társát, melylyel 
egy cél telé iparkodik. 

r.s, ahogy igy beszélők, egy a templom felett ketté 
szakadó telhőfoszlány imbolyog lassú méltósággal a 
magasba s arra mutatva mondom : 

— Észre SP vettétek a napsugárzásban csillogó 
templom-kereszt alat t szétnyíló toronyfalakat s az azok 
résén lassú lengéssel ki valló két öregebb harangot, 
íme, ott lengenek már a levegőben, méltóságosan haj-
togatva pókhálós koronájukat és fol-fültárva mély sötét 
öblüket. A kicsinyek mögött röpködnek nehézkesen, sú-
lyos ütőjük oda-odavágödik karimájukhoz annélkül, hogy 
hangot aduáuak, m e r t : mintha csak sürii ködpára volna 
az alakjuk. 

— Lám, hogy iparkodnak és vágtatnak rohanó 
gördiiléssel a fénylő napvilágban, mintha félnének, hogy 
elkésnek. Mert a messzeségben inár ott repül, össze-össze 
kavarodva, mint egy óriás vándormadár-csapat a haran-
gok véghetetlen precessziója, .tihlioz kell csatlakozniuk. 
Ezer és ezer harang száll egymás mellett, egymás fö-
lött, egymás alatt nesztelen, árnyéktorma rajban, nagy 
sebbel-lobbal törtetve előre, oda a Szent-Péter-templom 

— L)e dupla kiadásban ? 
— Aztáu Így szólt hozzám : . . . 
. . . Félbe szakítottam Bélát és női hangot utá-

nozván, epedő hanglejtéssel igy szóltam : 
„ . . Bocsásson meg uram. hogy kissé elnyo-

mott az álom Mi szegény színésznők a nap nagy ré-
szét próbákon töltjük, este játszunk, a szereptanulásra 
tehát csak éjjel marad időnk. Azonfelül meg a színpadi 
toiletleimet is magam csinálom s igy erőt vett rajtam 
a fáradtság." 

— Béla ugy bámult rám, mint aki attól tart , hogy 
kövé válik a nagy csodálkozásban. 

— Hogyan? te tudod, hogy fi mit mondott nekem? 
hál te is ott voltálP_N'em láttalak. 

- Épen másfél órája, hogy a kávéházban ülök. 
— Lehetetlen Y Hisz szórói-szóra mondtad el, 

amit fi mondott nekem. Ha nem vagy boszorkány-
mester . . . 

— Nem vagyok én semmiféle mester és boszor-
kányság sincs a dologban. Valamivel előbb ábrándultam 
ki, mint te, ennyi az egész. Engem egy órakor fogad-
tak a naiváéknál. A színpadi berendezés ugyanaz volt, 
mint mikor te mentél el, csakhogy az én tiszteletemre 
rendezett előadást egy órával előbb kezdték meg. 

— Úristen minő komédia! 

ezüstös szürke kupolája felé, a nagy harang-óriáshoz, 
mely egyes-egyedül nem mozdul ki e napon a he lyéből . . . 

* 

Ah, dehogy csak ez egyedül! r.ppen az a bajom, 
hogy nem egyedül. Ha két kis figyelmes hallgatóm a 
belvárosnak veszi út ját és meglátja a bencés-templom 
ltoclireittr-ében lógó kis harang-porontyot, vége a gyer-
mekek illúziójának, vége az én mesémnek. IV. A. 

H i r e k . 
— Boldog húsvéti ünnepeket kívánunk lapunk 

tiszteit olvasoinak es munkatarsainknak. 

Ünnepi isteni tisztelet. A plebania-templombau a 
húsvéti isteni tisztelet sorieudje ez : H u s v e l-v a s a r-
l u p reggel 7 urakor hus- es kendetszeutelés, Sorakor 
kis-mise szeulség-kitevéssel, utána prédikáció ; 'J urakor 
uunepeiycs nagymise, 1» orakor csendes mise, délután ' 
teí baromkor uunepeiyes vecsernye. H ú s v é t h é t f ő n 
reggel 6 órakor szentséges mise es német szentbeszéd, 
•é oiakor nagymise es magyar szenióeszed, 11 orakor 
csendes mise; d. u. tel hatomkor litania áldással. 

Nagypentek. üuroiigoti az idu egész nap, meg-1 
teleli a keresztény világ gyászának. Az utcákon reggel 
óta Hullámzóit a templomuejatv hívek sokasaga. M e r t e 
napon meg a kétkedő lelek is megilletődve gondol a Me-
sias kereszthalálara, a passziou megrázó torlenelére s 
megkívánja a magabaszállas menedékhelyét, az egyesii-
lest milliók áh í ta tava l ; a templomot. Mela szomorúságot 
tejezell ott ki minden. Az oltárok megfosztva ekesse-
guktól, pusztán a l lva ; a szentségház üres, az örök mécs 
kioltva. Haiangok és csengők nemak, az orgona hallgat. 
A szertartas koiuor: a papsag arcra borul, könyörgések 
hosszú sorai mutatja be az Urnák; a kar elenekli a 
passziót. A szent- sir látogatása naphosszat tar tot t . A 
plebánia-templom ékes szentsir-kápolnaja egész nap töuive 
a Messiás kriptáját látogatók sokaságától, a bencések 
templom szentsirja szintén. l>elután nagy kórmenet in-
dult a kalváriára s onnan visszatérve a plebánia-tem-
plomban Jeremiás siralmat énekli a kar. Este kórmenet 
vitte vissza a sírból a szentséget elrejtett helyre, a sek-
restyénbe. — A protestans-templomban szintén kegye-
letesen ünnepelték meg a napot, a protestáns egyház 
legnagyobb ünnepét. Zsúfolva volt ott is minden tér áj-
tatós hívekkel; egyházi beszéd s a zsolozsmák töltötték 
ki az áhítat óráit. 

— Szamvizsgalat. Stálkay József vármegyei szám-
vevő a mult héten Kőszegen tartózkodott, hogy a városi 
számadásokat átvizsgálja. A számvevőnek munkájában 
\li*k$ Kálmán báró, a városi számvizsgáló - bizottság 
tagja és W'aixbtcker János is segédkezett. 

— A katonai lövó-ter epitese. Már a mult őszön 
el kellett volna készülni az új katonai lövótérnek, de a 
munkásokkal felmerült kalamitások miatt a vállalkozó 
nem tudta betartani a kitűzött terminust. A munkála-
tokat most újból megkezdik s rövid idő múlva teljesen 
elkészülnek az építéssel és felszereléssel egyaránt. 

— 6yari-ügy. Szépen indult gyár-ügyünk meg-
akadt ott, hogy a város egyelőre nem tudja átadni a 
sürgetet telket a Soukuf> «'.« l\orb gyári cégnek, n céjr, 
mint már emiitettük, a kijelölt helyek közül a vasúti 
híd mellett fekvő Unger-féle telket kérte a gyárépítés 
céljára s a város azonnal tárgyalásba is bocsátkozott a 
telek tulajdonosával; de megállapodásra még nem jutot-
tak, mivel a város sokalja az eladási ára t . Ha a tulaj-
donos nem enged az általa meghatározott összegből, ak-
kor más telket kellene választania a gyári cégnek. 
Miután Sonkup és Korb urak a telek átadását sürgősen 
kérték, a polgármester értesí tet te a céget az ügy je-
lenlegi állásáról. 

Hangverseny. A műkedvelő-zenekar a zene-egye-
sületi-alap javára április 8-án a M u l a t ó - b a n hangver-
senyt rendez Megi,es<y Zoltán cimbalomművész vendég-
fellépésével 

1. N y i t á n y , jAU7.*7a a műkedvelő zenekar. 2. M a g y a r 

A h r á n d illeethoventól) cimbalmon, előadja M»gye«»y Zoltán ur. 

3. a) Schubert F . : . I >e« M a d e l i e n * K l a g e " . b) Abt F t . E r i n -

n e r u n g * , énekli T ipkn Mária úrhölgy, zongorán kitéri Dohnál 

Píter ur. 4. \Veltér : „Ö römny i i ány , zongorán ját«7.t»a dr. Hitto-

— Mi van ebben? Az egész egyázi gyakorlat, 
egy kis kostümpróba, melynél ó maga a rendező, mi 
pedig tudtunkon kiviil közreműködők vagyunk Nagyon 
szép tőle, hogy el sem neveti magát. 

Béla véresre harapta ajkát. Ismertein a fiút és 
attól tartottam, hogy bolondot cselekszik. Azért is meg-
fogtam kezét és csillapítottam, látván, hogy kalapja 
után nyul és menni készül. Valószínű azonban, hogy mit 
sem használt volna rábeszélésem, ha e pillanatban be 
nem lép a kávéházba Muki barátunk, aki diadalmasan 
felénk kiált : 

— Fiuk! pompás dolgot láttam az imént 1 Vizi-
teltein a naiváuál. A kis szőke angyal szundikált, 
mivelhogy nehéz szerepe van és azt tanulta az éjjel. 
Láttam aztán, mikor felébredt. A szempillák fátyola 
mögül két fénylő csillag ragyogott felém, szelíden és 
édes, bűbájos érzéssel. Valóságos napfölkelte volt az ! 
Aztán igy szólt hozzám: .Bocsásson meg uram, hogy 
kissé elnyomott az álom . . . 

Tovább nem hallgattunk már Mukira. Én csak 
egyszerűen kacagtam, de Béla csaknem hanyatt vágó-
dott a nevetés miatt. Végre igy szólott: 

Három bolond egy napon ? Lelkemre ez a kis 
naiva elsőrangú tehetség ! 

»ici Miklót ur. 5 Fau«! o p e r á b ó l : a ) C a v a t i n e , b) H e U p ö é* 
d a l , játaxaza a i n ű k e d i e l ü z e n e k a r . 6. Abt F . : H o i e - n é g y e * , 
á n e k l i k l ' i pka Már ia ú rhö lgy , E i t n u r J á n o s , Dohná l P é t e r én Ur. 
S i t so t i ca Mikióa u r a k . 1. M a g y a r n é p d a l o k , c u u b a l m o u e lő -
a d j a Megyes ty Zol tán ur . ti. „E d e I w e i a t* n y i t á n y , j á u i a z a u 
tLÜkedvelo z e n e k a r , 

A zenekar tagjai : Dr. Deutsch Ernő, Dr. Dreisz-
ker József, Dohnál Péter, Eituer Jauos, Gneisz Is tváu, 
Karnei Frigyes, Kielich Pal, Dr. Sissovics Miklós és 
Wittinger Eruó urak. 

— Uj egyesület. Annak lehet nevezni a kőszegi 
Műkedvelői kör, helyesebben a Műkedvelők kőszegi köré-
nek ujyá való alakulását, mert a kitűzött cél nagyban 
eller a regi Alii.edrdői hÓV elé tűzött feladatoknak s 
ar ta íiányul, hogy a zene és enek muvelesél alapjában 
előmozdítsa. A legközelebb újból alakuló egyesület 
ugyanis a mukedvelő-zenekar melleit egy zene- és enek-
í.-kola berendezését is lolveszi programjába és oly ked-
vező tolteleieket szab tagjainak es a tanuló gyermekek-
nek, hogy azalial az egyesület prosperálása és az iskola 
sikeres mukodese mar előre is biztosítottnak látszik. 
Az egyesületbe beiratkozó rendes tag 8 korona évi dij 
melleit jogosítva lesz gyermekét, vagy inas szegényebb 
soisii laiiulot a felállítandó enok- és zeneiskolába kül-
deni, szabad belepese lesz az egyesület éveukinti barom 
nyilvános előadására és nagyobb szabasú koncertek la-
togatasánal a maga és családtagjai ulau félárú belépő-
jegyet vallhat. Ez olyan kedvezmény, milyent egyesület 
hamarjában nem uyujt az ó tagjainak. 

— Eloleptetes. A vallás és közoktatásügyi mi-
niszter JJrasnorUt Imre polgári iskolai tanítót, Drasuo-
vittni de Ponti Jolán küszegi, Lndrtdiné Laszner Gizella, 
balassa gyarmati és Liptai Vilma nagy-karolyi polgári 
iskolai tanítónőket, továbbá A tuiute Rezső körmendi pol-
gári iskolai igazgató-tauilót a IX. fizetési osztály Har-
madik fokozatába leptette elő. 

A tüzoltó-egyesület közgyűlésé. A kőszegi ön-
kéntes tűzoltó-egyesület március hó J l - é n délután J óra-
kor tar tot ta tisztújító közgyűlését a városháza tanács-
termében Miske Kálmán báró elnöklésével. A jelentések 
felöl vasasa után a régi tisztikart újból egyhangúlag 
megválasztották és pedig következően: e lnök: Miske 
Kálmán báró, t i t k á r : Marton Károly, pénztáros : Unger 
Károly, ügyész: Markovits József, orvos: Kováts 1. d r . ; 
választmányi t agok : Glatzhofer Samu, Lauringer János , 
Mohr Vilmos, Kincs István, Stúr Lajos dr., Tuczentaller 
Lajos, Tipka Ferenc, id. Unger Károly, Marth Mihály, 
Csánits Károly, Gaál József és Szaufuauer János . Tűz-
oltó főparancsnok: Kirchknopf Mihály, alparancsnok : 
Wölfl Károly, segédt isz t : Marton Karoly, szivat tyú-
osztály-par.tncsnok: Wölfel Zsigmond. A tüzoltó-egye-
sület azou tagjai kik öt, tiz és tizenöt éve szolgálják 
az intézményt: szolgálati éremmel leltek ki tünleive s 
ezeknek Mi*ke Kálmán báró elnök tűzte tel az érmeket. 
A szolgálati érem viselésére jogosultak a következők : 

V. éves tűzol tók: Ecker János, Nóvák József má-
szók ; Maitz Antal almaszó; Zerthofer Mihály, Kovács 
Antal szakaszparancsnokok ; Schwarc József, Varga F., 
Hönigl József, Kopfer János szivat tyúsok; Gaál József 
szakaszvezető ; Szeybold Károly, rendőri o sz t ; Schlögl 
Fr igyes , Prenner Ferenc, tizedesek ; Perkovits János , 
Wölfel Zsiga, rendőri oszt. X. éves tűzoltók : Marton 
Karoly, segédt isz t ; Maitz Sándor, almászó; Reymeyer 
István, szivattyúsmester ; Böltl Maguus, Ecker Bertalan, 
Halper Ferenc, szivattyúsok; Zátsek János, mászó; 
Deckelmanu Alajos, dobos; Bruckner Ferenc, kürtös. 
XV. éves tűzoltók: t róhl ich Adolf, szer tármester ; Ga-
mauf Lajos, fóiuászó. 

— Itt vannak a fecskek ! A napokban megérkez-
tek tájunkra az első fecskék. A Letiner-kávéház folyo-
sóján levó három fészek egyikében hétfőn délután egy 
kétíves madárpár foglalta el régi tanyáját , melyet az 
üzlettulajdonosnók gondos megőrzésésével érintetlenül, 
épségben viszontlátott. Vájjon egyebbütt is megvan-e 
az elhagyott fecskefészek s betérhet-e oda a vándorút-
járól visszatért, elcsigázott kedves madár, mely megér-
kezésével annyi örömet és hasznot hoz ? ! 

— Terzene. l\ovúc$ Fereuc városi zenekara hús-
vét hétfőjén délután 3 órakor térzenét ad a főtéren. A 
térzenéknek ez lesz a megnyitója, miután tudvalevő 
dolog, hogy a melegebb idő beáltával kétheti idóközön-
kint rendez térzenét a törekvó zenekar. 

— A dalegyesület közgyűlése. A kós/.egi-féríi-dal-
egyesület folyó évi április ho 14-én tar t ja a Mulató nagy-
termében évi közgyűlését, melyre a tagok meghívatnak. 

A F. M K. E. népkönyvtárai. A Felvidéki Ma 
gyar Közművelődési Egyesület, a földmivelésttgyi m. kir. 
kormány támogatásával, egyre-másra állítja föl nép-
könyvtárait. a magyar-tót nyelvhatáron. Legutóbb Pog-
rány nyitramegyei községben állított föl népkönyvtárat, 
a melyet a napokban ünnepélyesen adott át a község 
elöljárósága nevében Süttó István biió, Bihary Gyula 
körjegyző és Karsay Imre plébános a közhasználatnak. 
A község ez alkalomból feliratilag üdvözölte a F . M. 
K. E. elnökségét. Az új népkönyvtárat erősen kultiválja 
a lakosság. Czabaj Csápor község is kapott a F . M. K. 
K-től népkönyvtárat, mely egyelőre 94 irodalmi, törté-
neti és gazdasági munkából áll. A könyvtárat Pulmann 
János dr. esperes-plébános felügyelete alatt , Blahó Antal 
igazgató tanító kezeli, a ki a könyvtár forgalmáról idő-
szaki naplót vezet. A könyvtárral kapcsolatosan, a 
községben magyar olvasó és dalegylet van alakulóban. 
Felső Terény hontvármegyei községben olyan nagy a 
népkönyvtár iránt az érdeklődés, hogy a lakosság csak 
úgy lesi a heti kiosztás óráját. A könyvtárat Klein Mi-
hály ev. tanító kezeli, a ki máris sokat te t t a mult 

Folytatás a mellékleten. 



században még t i sz ta magyar , de az idők folyamán el-
Lóboaodott község visszaiuagyarosi tása érdekéhen. Isko-
lá jában a t an í tás nyelve uiár egészen m a g y a r . 

— Luzsénszky báró a F. M. K. E.-nek. Báró Lu-
z sénszky Fél ix , a t ransz váli magyar önkéntesek kom-
maudáiisa, a ki legutóbb országos köruta t t e t t s a vi 
dék nagyobb városaiban, a Felvidéki Magyar Közműve-
lődési Egyesü le t kul tura lapja j avá ra , felolvasásokat ta r -
to t t az angol-bur háborúról, a napokban t é r t vissza Bu-
dapesti®. A felolvasások anyagi eredményéből a nemes 
báró ké tezer koronái) a lap í tványt t e t t a F . M. K. E. 
j avá ra , azzal az emberbará t i rendelkezéssel, hogy ez 
összeg kamata i mindaddig tőkési t tessenek, uiig H kama-
tokból a felvidéki óvodák legszegényebb gyermekei a 
téli hónapokban déli meleg levest kapha tuak . 

— Vetések ál lása. Az ősziek nálunk jól telel tek s 
most szépen muta tkoznak. A gyümölcsfák búján rügyez-
nek, de a vér te tü ellen való védekezés nem indult még 
meg az egész vonalon. A város részéről megle t tek e 
részben minden intézkedést , de a magányosok még min-
dig késnek a szükségesek megtételével , pedig egyoldalú 
e l járással nem veszsziik elejét a bajnak. Szántás-vetés 
megkezdődöt t s a szőlőkben rég óta folyik a munka, 
bár ez t az utóbbi kedvezőtlen időjárás több izben meg-
akasz to t t a . Most az időjárás jó s meg is éléukiilt a ha-
tá r az emberek nyüzsgő sokaságától . 

— Az Országos Eötvös-Bizot tság végreha j tó és 
irodalmi osztálya legközelebb ta r to t t ülésében elhatá-
rozta, hogy báró Eötvös József összes munkáinak első 
végleges tel jes kiadását még e tavaszsza l megindí t ja . 
A bizot tság e célra egy évvel ezelőtt a lakul t meg, de 
a rossz gazdasági viszonyok nem kecsegte t tek akkora 
sikerrel e müvek ter jedésé t illetőleg, mint kívánatos a 
nemes cél érdekében. Most azonban Eötvös utódja a 
miniszteri széken, dr. Wlassics Gyula, elrendelte , hogy 
Eötvös müvei az összes polgári és középiskolák, felsőbb 
leánynevelők, tanitó- és tanitónőképzők könyvtára szá-
mára megszereztessenek. E nemes tényével nemcsak szel-
lemileg gya rap í t j a a magyar kul turá t , hanem anyagi lag 
is a művelődés munkásai t gyámolí t ja . E müvek kiadási 
jogát ugyanis báró Eötvös Lóránt , Akadémiánk elnöke, 
az országos Eötvös-a lapra ruház ta , hogy a kiadás jöve-
delme a Tan i tók Házára tordi t tassék. A Taní tók Házá-
ban — Budapesten és Kolozsvárott szegénysorsu 
tanárok és tani tók jő előmenetelő gyermekei nyernek 
részben ingyenes el látást főiskolai tanulmányaik a la t t . 
Így e nagybecsű munkák ter jesz tése egyrész t irodalmi, 
másrészt hazafias és humánus kötelesség. A nemzet, 
melyér t Eötvös oly rendkívül sokat te t t b izonyára se-
gíteni fogja az ó kezének munkájá t , mely halóporában 
is jólétünkön és haladásunkon munkálkodik. Munkáinak 
te r jesz tésére szövetkezet t az Országos Eötvös-Bizot tság, 
melynek elnökei Vaszary Kolozs, \Vlas>ic> Gyula, gróf 
Károlyi Tibor , Jóka i Mór, Beöthy Zsolt s mások, tagja i 
pedig a magya r irodalom és művelődés, a hazafiság és 
jótékonyság összes bará t j a i és munkásai . Buzgöságuk, 
melyet e ket tős nagy cél érdekében k i fe j te t t ek , nagy 
eredményre vezete t t , és remélhetni , hogy nem lesz köz-
vagy iskolai, sót jóravaló magánkönyv tá r sem, melyben 
Eötvös müvei ott nem ál lnának. Az uj kiadás, melyben 
vagy négy kötetnyi oly munka lesz, mely eddig napvi-
lágot nem lá tot t , 20 kötetben jelenik meg, té lévenkint 
5 5 kötet . A 20 kötet ára 40 f r t , mely összeg télévi 
10 f r tos rész le tekben is tör lesztkető. A bizot tság kéri 
a gyűj tőke t s azokat , a kik ínég előfizetni szándékoz-
unk, hogy iveiket s előfizetéseiket mielőbb ju t t assák 
a bizot tsághoz, (Tanitók Háza, Szentk i rá ly i -u tca 47. sz.) 
mert a nyomta tás már megkezdődik, s a bizot tság az 
előfizetőknek a munkákat szebb kiál l í tásban szándékozik 
megküldeni, mint a minőben üzleti forgalomba kerülnek. 

— Raktá r - ' üz . Jánona Lajos fűszerkereskedő üz-
leti r a k t á r á b a n folyó hó 1-én reggel tüzet fogott egy 
fes tékanyaggal telt, láda, de mielőtt veszedelmessé vál-
hatott volna eloltották a tüzet . A gyorsan kivonult tűz-
oltóságnak nem akadt dolga. A kár t mindössze 2 koro-
nái a becsülik. 

— Brutá l i tás . A mult napok egyik éjjelén laká-
sára t é r t egy ik helybeli irodában alkalmazot t irnok, 
mikor az t , a z ablakon idegen nyelven beszóló békés pol-
g á r t k é t , valamelyik éjjeli mulatóhelyről előkerül t s a szi-
ge tu tca felé menő ismeretlen egyén orvul megtámadta s 
földre teperve iszonyúan elverte . A hallatlan esetről 
je lentés té te tvén a rendőrségnél , Schieter József rendőr-
őrmester szorgos u t án já rásá ra , sikerült a te t tesek nyo-
mára jönni, kik már legközelebb elveendik méltó bün-
te tésüke t . 

— Piszok mindenfelé, A ki azelőt t Kőszeg meg-
szokot t t i sz taságában gyönyörködött s most a sok sze-
mete t és rondaságot lá t ja mindenfelé az utcákon és köz-
tereken, bizonyára az t fogja m o n d a n i : no szegény kő-
szegiek, ti há t a seprésből is ki tanul ta tok s most már 
utcái tok soka t emlegete t t t i sz taságával sem dicsekedhet 
tek többé, o g y v a n ; a mi azelőtt e l ragadot t minden 
idegent , egyik büszkeségét képezte a helybelieknek, a 
t i sz taság nem ta lá lható föl többé. Ha i t t -o t t a szeme-
tet el söpri á s zé i , összehordozott egyes, a légvonalba 
eső szűkebb utcákba, hol sohase, vagy csak nagy r i tkán 
akad rá az utcaseprő, sem a közt isztaság ellenőrzésére 
h iva to t t városi hatóság. Pedig érvényben van egy úgy-
neveze t t „Kőszeg szab. kir. város köztisztasági szabály-
rendelete*, melynek egyes §. nagyon szépen intézked-
nek a szemét és egyebek el takar í tásáról . Ugy például a 
15. §-ban megvan irva : A h<íz előtti jiirdát <s m/a'og-
utat tartozik a háztulajdonos, gondnok, reuji/ az ipiilet fen-
tartója naponta 8 óráig kitiszUt'atni ; a szabályrendelet 
3. §-a szer int ped ig : „<« ntcík. közterek >'s átjárók tisz 
titá\a, lociohim és tisztántart'ma, ra'amint az ntca<ei>r dék 
kihordása a nírott terheli. No hát, kérem, ezt szebben és 
jobban már nem lehetett volna megírni. Csak végrehaj-
tani kel lene még a 10 év óta évrvényben levő szabály-
rendele te t . 

— Anyakönyvi s ta t i sz t ika . A kőszegi anyakönyvi 
hivatalban az utóbbi időben a következő születési- és 
halálozási ese teke t j egyez ték be : 

Születés. 
Márc. 31-én. Gruber Lőrinc s Szupper Gizella lia, 

Lőrinc, r. katli . 
Marc. 31-én. Markovi ts J ános s Markovi ts Anna 

fia, János , r . ka th . 
Április _'-án. Kuisz Jozefa leánya, Auua, r. kath. 
Április 3. Draskovi ts Teréz tía, Rudolf, r . kath. 
Április 6-án. Auguszt Fe renc és Kuisz Katalin 

leánya, Mária, rórn. kath . 
Halálozás. 

Apr. 1. Bernhard Anna r. k., 11 hónapos, gyengeség. 
Április 2-án. Torda Károly ágost . hi tv. evang. , 

14 hónapos, rángógörcs. 
Április 3-an. P a a r Róza ágost . hi tv. evang. , 10 

éves, agy hártyalob. 
— Az állatok viliága. Brehm Alfréd „Thier leben" 

ciuiü uagy müvének magyarra á tü l t e t e t t képes kiadásá-
nak első kötete most jelent meg. Chernel Is tván, Csíki, 
Koliaut és Rá tz közreműködésével szerkeszti Méhely 
Lajos. Kapható — eset leg részletfizetésre is — R ó t h 
Jenőnél Kőszegen. 

Nyilt-tér*). 
A mi ideges korunk, melyet oly gyakran gya-

lázunk, mégis sa já t magából te remteni elő ismét a szük-
séges eszközt, hogy egy gondosabb és az egészségei 
előmozdító táplálkozási mód által , a kereset és előretö-
rekvés emésztő mohóságot enyhítse, és azáltal az á l ta-
lános jólétet és néperőt emelje. Ehhez első sóiban a 
Kathreiner-féle Kneipp-maláta kávé t számíthat juk, a mely 
egészségi tekintetből véghetlen jótékonynak bizonyult 
pótlékot képez a babkávéhoz, és egyút ta l ugyan azon 
költségek mellett finomabb kávétajok használatát engedi 
meg, mi által a mindennapi kávéi tal joize lényegesen 
finomítva lesz. Ha azonban nagyobb takarékosságra kell 
tekintet te l lenni, űgy a Kathreiner-féle Kneipp-maláta 
kávé, babkávé hozzáadás nélkül is, kellemes és igen 
megfelelő kávéi ta l t nyújt , minthogy szintén babkávé 
ízzel bir, a melyet , a Kathreiuer-téle el járás u t ján , a 
kávénövény egy kivonata által nyeri . Könnyen emészt-
hető, vérképző és t á p d ú s ; asszonyok és gyermekeknek, 
valamint oly esetekben a midin a babkávé teljesen mel-
lőzendő, orvosilag ál talában a ján l ta t ik . Egyet len egy 
háziasszony vagy anya ne késsen tovább ezt a valódi 
Családikávét használa tba venni, csak ügyeljen a bevá-
sárlásnál szigorúan a „Kiieipp pá te r" védjegygyei és a 
„Kathre iner" névvel ellátott eredeti csomagokra. 

— A ba j t gyökeres tő l i r tsuk ki. Vaunak betegsé-
gek melyek egészen egyforma tüneteket muta tnak tel 
és mégis teljesen különböző eredetűek. így pl. bronchial-
hurut . Bronchitis néhány nap a la t t meggyógyí tható, inig 
ellenben a brunchial-hurut makacsabb betegség, a mely 
mélyebben gyökerezik ; mer t inig a broiichitisntl a bron-
chiak gyuladása véletlenségből, például meghűlésből ke-
letkezhetik, addig a brouchiál-hurutnál a hasonló gyula-
dás azáltal idéztetik elő, hogy ezen szervek, a vér altal 
elégtelen módon t áp lá l t a tván , hiányosan működnek és 
meglobosoduak. 

A most elmondottak bizonyítéka Mick Margi t ta 
asszonynak Papfa l várói kelt következő leveléből is kitűnik: 

„Örvendek önnel közölhetni, hogy a P ink- labda-
csok nagyon hathatósak és gyógyerejüek bronchial-hu-
rutnál . T izenké t év óta szenvedtem ezen betegségben 
és minden lehetőt megkísér te t tem, a nélkül hogy egye-
bet mint á tmenet i enyhülést elértem volna. Néhány do-
bozzal az ön labdacsaiból elegendő volt állapotomban 
olyan javulás előidézésére, hogy most gyógyul tnak te-
kinthetem magamat ." 

A Pink labdacsok használata által Mick asszony 
a betegséget gyökerénél fogta meg. Vérét megiijitotta, 
a mely most már erős és nagymennyiségű lévén, a bron-
chiának a szükséges erőt kölcsönözhette ; egyút ta l egész 
szervezeté t megerősí tet te és az összes szervek vissza-
nyer ték ismét rendes működésüket. A Pink-labdacsok 
csodálatos eredményeit tek iu te tbe véve, ezen eredmény 
senkit sem fog meglepni. A Pink-labdacsok felülmulhat-
lanok vérszegénység,sápkór, neurastl iénia, iscli iás,r l ieuma, 
ál talános gyengeség, gyomor- és bélbajok és ál talában 
minden a vér elszegényedéséből származó betegségeknél. 

A Pink-pilula kapható Magyarországon a legtöbb 
gyógyszer tárban. Egy doboz á ra 1 Irt 75 kr. és hat 
doboz 9 f r t . Magyarországi fő rak tá r : T ö r ö k József 
gyógyszer tárában, Budapest , Király-útcza 12. 

— Legjobb orvosság. Mindazok, kik gyoiuor-baj 
é tvágyta lanság , rossz emésztés, májfá jdalmak, kólika, 
vérszegénység, ideges fejfájásban szenvednek, használják 
a világhírű Pserhofer vért iszt i tó labdacsokat, melyek 
teljesen ár ta lmat lanok, gyorsan és biztosan halnak és a 
legelsórendü orvosok ál tal a ján l ta tnak . Hasznos szolgá-
latot vélünk tenni t. olvasóinknak, ha e kitűnő szert 
b. figyelmükbe ajánljuk. I tekercs , mely <5 doboz, á 15 
labdacs 1.05 f r t . A pénz előzetes beküldése után l te-
kercset 1*25 í r t é r t , 2 tekercset 2 3 i í r é r t , 3 tekercset 
3 3 f> í r té r t küld bérmentve Pserboler J . g y ó g y s z e r t á r a 
Bécs, I. S ingers t rasse 15. 

— A Horgony Pain-Expeller igazi népszerű házi-
szerré lett , mely számos családban már több mint 32 
év óta mindig készletben van Hátfá jás , csipótájdaloin, 
fejfájás, köszvény, csúznál stb.-nél a Horgony-Pain-
Expellerrel való bedörzsölések mindig fájdalomcsillapító 
hatás t idéztek elő, sőt járványkórnál , minő: a kolera és 
hányóhas-folyás, az al testnek Pain-Expellerrel való be-
dörzsölése mindig igen hasznosnak bizonyult. Ezen kitűnő 
háziszer jó erediuénynyel ha zilál látot t az influenza ellen 
is és 80 f., I K. 40 f. és 2 K. árban a legtöbb gyógy-

szer lá rbau kapható, de bevásár lás a lka lmával mindig ha-
tározot tan : „Ricfttef-téld Hórgoujf-Pdlh ' -Expel ler t" vagy 
„Richter-féle Horgony-Ll i i i ineut ' -e t tessék kérni és a 
„Horgony" védjegyre tigyelui kell . 

Fovrosi ilivatlevél. 
— A Uniti Uj*ág.|>úl. — 

A divat. 
A mindéül megaranyozó enyhe lavaszi napfény iniu-

deukit az ulcau u l a l , a ki csak ráér es mozogni képes. 
A léi sötét zord kepevei min tha az egyszerű söté t 
ruliak, feloltok es kaiapok is el a k a m a u a k tűnni. Mintha 
a lavaszi fr iss levegő okozta pezsgő jó kedvhez ugy 
erezué mindenki, hogy neki valaun sziuesebb, vilago-
sabb, jobb kedvű rulia is illenek. A voile touleé- és 
jaquard-kelmék, fénylő, csíkos és pe t tyes mintáikkal, 
krepp-, bordűrjeik es cikk-c&kkos ra jzaikkal helyet kér-
nek meg utcai a is az előkelően egyszerű houiespuu, 
poszlo, es cover l -coat mellet t . 

A lavaszi ruha csaknem kivétel uélkül zsaket tel 
készül, a mi persze újra és ú j ra kelendőbbé teszi, mint 
valaha, a blúzoknak mindenféle formaját . A legegysze 
rübb selyem ingblúztól kezdve, a legdíszesebb, vas d l 
bársouy és brokátból készül teket is viselik, meg pedig 
néha annyi ra megterhelve diszszel, hogy a kelme csak 
alig latszik ki alóla. Díszül szolgai mindenféle selyem-
vagy barsonypaut , Csipkebetél, csipke, barsony-szalag, 
aranyzsinór , arauy touallal var ró i t , bogozott öltés, ci l ra 
varrás mb., se szeri, se szama a soktele dísznek. Néha 
meg az úgyis larka virágos keluieból készült blúzt is 
teljesen e lbon t j ák csipkével. Díszes gomb, csa t i , tű 
miudiuegauuyi alkalmas a bluz díszének gazdagi tasara . 
A poiul-lac-szal ^csipkeszalag muuka) leljeseu behúzott 
selyemblúzok készülnek a konnyu nyári ruhákhoz, már 
most jó előre. 

A szalmakalapok is parádésabbak, mint va laha . 
Már csak a külöutele szalmacsikokból összeállított gaz-
dag karima, a mely néha duplán, tr iplau egymás fölött, 
hol simán, hol lodrosau húzódik, oly szép, hogy sziute 
minden egyéb disz szinte fölöslegesünk látszik, pedig 
e fölé még skótíniuuel hímzet t palyolalu fátyol és olyan 
rózsakoszorú vagy egy-egy hosszan virágzó galy borul, 
a melyet mintha csak Irisseu szak í to t t ak volna a har-
matos kerlből. A virág az idén a kalapokról még a 
napernyőre is a l l ivaukoz ik . Legalább moudjak, hogy a 
fehér krepp fodrok kai vagy csipkétodrokkal elhalmozott 
díszes napernyőn m.iidig olt lesz majd a kalapéval egy-
forma virágcsokor. 

A napernyők különben elég szolidak, (kevés kivé-
tellel mérsékelt r .agysaguak. A luxus ueiu auuyira a 
szövetében, mint inkább a nyelében uyilváuul. 

A ruhák formája auuyitéle, hogy nem igeu kell 
attól félni, hogy nem leuuéuk divatosak. A tavaly kissé 
e lhagyot t , toldott a l jak az idéu a legdivatosabbak. A 
boleró mindenféle f a j t á j a j á r j a . A ruliak ujja egyelőre 
uiind dupla. A tavaszi kabat ujja is ki**é rövid, bő 
szája és alóla a blúznak erre a célra már bugyogóau 
hagyott ujja dudorodik ki. Ida. 

(* A Gyermek Divat, a mamának kedves ú j sága , 
nyolcadik évének negyedik száma megjelent . Körülbelül 
MM képpel ta rk i tó t t uyolcoldalos főlapján hasznosan 
okta t ja a szorgos anyáka t a r r a , hogy az elhasznalt-
vagy H nagyok kinőtte ruhát mikép kell a kicsinyek 
számára á ta lakí tani vagy u ja t var ra i . Könnyebbségére 
van ebben a minden számhoz mellékelt kétoldalas sza-
bás-mintaiv. Ezenkívül az apróságokat is kellemesen 
szórakoztat ja , a mennyiben j á t éksze rek és apró t á rgyak 
készítésére okta t ja . A Gyermek-Diva t hóuaponkint meg-
jelenő ujs ig. Előfizetési á r a a lehető legolcsóbb : negyed-
évre egy korona tiz fillér, postán küldve. Megrendelhető 
a kiadóhivatalban, Budapest , Rökk Szi lárd-utca 4 száin. 

(* Mikszáth a „Magyar Könyv tá f ' - ban . A jó pa-
lócok Olt fillérért — ez legújabb szenzációja a Radó 
Antal szerkesz te t te „Magyar Kbny v t á r " -nak , mely egyre 
növekvő sikerrel vál t ja te l té p r o g r a m m j á t : a legjobbat 
a legolcsóbban adni az olvasóközönségnek. Még a leg-
nagyobb idegen irodalmakban is r i t ka dolog az, hogy 
elsőrangú írót, a kinek munkái még nem váltak köztu-
lajdonná, oly áron bocsátanak forgalomba, mint most a 
Wodianer cég Mikszáthot. Merész vállalkozás ez, ós 
föltétlenül a legnagyobb el ismerésre méltó. Rendkívül 
olcsóra szabot t á r a van a „M. K." egy szintén most 
megjelent másik füzetének i s : Rostáiul (Jyranojának, 
mely Ábrányi Emil pompás á tü l te tésében szintén csak 
ttO fillérbe kerül, bár ter jedelme közel ÍM > lap. Ez a 
mű is a legnagyobb e l ter jedésre t a r t h a t számot. Kitűnő 
füzet A 2l: i számú is, mely egy nálunk még mer tben 
ismeretlen, geniális hollandus elbeszélőt : Multatuli- t , 
i igazi nevén E. H. Dekker) m u t a t j a be a magya r kö-
ze l ségnek . Az a Szaidsa cz. elbeszélés, mely e tüzete l 
megnyi t ja , igazi remeke a X I X . század elbeszélő iro-
dalmának ; csodálatos r a j za ez az ázsiai hollandus g y a r -
matok életének, melynek keretét ien egy végtelenül poé-
t ikus szerelmi tör ténet já tszódik le. Gábor I s tván for-
dí to t ta , igen jól, az eredetiből . — F o l y t a t j a a „M. K." 
i l lusztrál t Petőfi jét is, melyből most a kisebb elbeszélő 
költemények I. tüzete lá tot t napvi lágot , Radó Vilmos 
jegyzeteivel , valamint Telegdy és Neogrády képeivej . — 
A Magyar Könyvtár eddig megjelent számai részletfi-
zetésre is kaphatók . Tel jes jegyzékkel ingyen szolgál 
minden könyvkereskedés . Megrendelhető egyes tüzeten-
ként is Lauipel Róber t (Wodianer F . és * iai) cs. ós kir. 
udvar i könyvkereskedésében, Budapesten. Y r . , A n d r á s y -
ut 21. sz. a la t t , és minden könyvkereskedésben . 

M e l l é k l e t a „ K é s s é g é s V i d é k e " 1 4 - i k s z á m á h o z . 

Irodalom és müveaaet. 



( • Az „Ócskay br igadéros" He rc / eg Ferencz tőr-
téut'lnii sziuiuúvének Összes zeneszámait Hubei Sándor 
AtiraUtban közli H „Zeiiéló .Magyarország", április l-ji 
7-tk tiizele. K tüzet tar ta lmazza még, Feke te István 
.Kipi rul t már az ég al ja" magyar d a l á t ; és Grieg Ed 
vard .Szeret lek én* remek szép mfldalát. 

A zongora zeueirodalom legjelentősebb és legsike-
rültebb újdonságait adja e közkedvelt zeuemutolyóirat 
minden füzete. 

E lüzettel kezdődő I l - ik évnegyedre az előfizetés, 
egy negyedévre, ti füzetre , 62 oldal zeneműre korona 

előf izetéseket eltogad, és muta tványszámot tio 
fillér beküldött bélyegekért küld a ,Zeuélö Magyaror-
szág* kiadóhivatala, Budapest VI. Csengery-utca Cí a. 

— Budapesti Napid. Az mi uj-atf í r ó -gá rda , uiulv a maga 
errjébul iiit'gaU|»iloila u Uudupkitli Nüplo-I, UJ»»»« mker i Árt el 
A liuvlnpe-ti Nap ló f r iM e« nn-gbizlmtó •> tt'SÜli'Bei, l e lke t , t umpe 
ruméul urnon, komoly , larmluiaa, lialá.ukbiiu \alú*«gj;a! Kteu/ii'lú* 
pol i t ikai c i k k e i , « ue lyak nyouiaUkonaá terzik a po l i t ika i nu l i ru 
Uouto j e l eu loségü üj«ag vúieuit-oy cl , l u rua rova tának maga* irodaiul. 
•/iiMouaia, gazt iag luforuial iv a u y a g a , kilAuó «i t.;-ulé«ei, kimerítő, 
öiUloa, vultozatoa, ele>eu r o \ a t u i it u io idenreudü kózleuii 'uyeii iek 
vá i to ia lo ixaga éa fo lyton g y a r a p o d ó bonége : liapi óUuapra ékeaazu-
loaii t auuakodnak arról , bog) a tiuilapeHii Napló fétiyoaull luegfe-
lel a legv> r iueaebb rarako/.a-iiak 11 A Budape t t l Nap ló ar.erki.az-
tutégu en ol\aKÓ>koZiiii«fge kózt p á l a l l a u u l meleg OH N/ive* viazotiy 
fe j lődö t t k i . .Naponkn.t j e l e n t k e z i k ez a 8 ie rke*z lő i üzenet.-k ro-
T al t iban, A i i i d a p e a t i Napló pni a i lanul a l ló kedve menyi ju tal 
• lotizeiőiuek azzal a ineglepet rs^ei , hogy kivéte l he lku l talHiueny-
ii) lüket biztosítja a Maiinbeuiii liiztOMto Tárnáéiig i i iagyurorn/ég . 
kepviaelosegéi ie i b.ueait á l tal okozott r o k k a n t i g éa balodét a l la l 
to r t . no limai eoe lere - >Oo k»r e r e j e ig . A bi/-timia< egeaz ku l i - gé l a 
k i a d ó h i t a i a l iede/.i es ugy a Kudapeat i Napló regi elotizetoi , unu t a / 
Újonnan belepók j o g e r t o n y e a liizio.itám kötvény i kapunk '̂ iKMI k. e r e -
j e i g . A Uudapes i i Nnplo a /e rkeaz toaege , ame lynek belaö tagjai i . Venzi 
Jozae l , foazerkeazto, tiraiiu Samlor , t e le lő i azerke*/.lo, Á b r á n y i 
h u n i , Cla i r \ iiino-, ( . V r n ü y u l a , h r o t U y u l a , t a i B -la, Uoda Oe/.a, 
Uergely latváu, llajdu Mikló-, Holló Almion, Horváth Elemer, 
Janot iM Pá ' , Kubon Kde, dr. ho.áe* Jenő, Lal/kó Andor, l.yka 
Karo l ) , ktiokus Jotael', Molnár Kereucz, d i . Soltész Adolf, Sváb 
Tivadai, Tliury Zohuii uaprol-uapra agaiiz erejét, o„é*z le|ne»ede-
art, oaazea hírlapiról k t a o t á a a i t »l»zi u harcba, ttünegea n/uv»i»é-
guie ebbeli a kúUo muiiaaiáraaK dmcos serege K ' a rugója a 
l iudjpesti Nap ló eddigi példátlan nagy sík renek >* biz.oMleka 
j o v e n d ö j e u e k Oi**»oink t igyelmei ujbol ia fullnvjuk a Ifudapeati 
Napio- ra és ismételve a leguielegebben ajánljuk ezt az új«agoi. 
Ulvaaá»ra az újdonságok iránt érdeklődőknek és valóaago* lelki 
epulésükre a ' oknak, akiknek n magyar hírlapirodalom maga" szia-
Voualábau es magyar írók es újságírók hangyaszói galuiab.iii ked 
vuk telik. 

§ Nemzetközi nagy lovasár Er seku jva ro t t . A 
Nyitramegyei Gazdasági Egyesület által a folyó évbeu 
rendezendő XlX- ik nemzetközi lóvásár E r sekü jvá ro t t 
(Budapest és Bécstől gyorsvonaton 2 - H órányi távol-
ság) ismét május hó első héttőjén s az ezt megelőző 
vasárnap délután, vagyis május hó 5-én délután és má-
jún hó 6-án fog megta r ta tn i . Ezen lóvásár Magyaror-
szágon a legjelentékenyebb és a legkereset tebb, melyet 
a tenyésztők és kereskedők egyarán t fölkeresnek. Fő-
ként a külföldi lókereskedók szokták az é rsekújvár i ló 
vásár t fölkeresni. A mult évbeu is 500 darab különféle 
használa t ra való ló ada to t t el. Lakások és istállók az 
érsekújvár i rendórkapi tányi hivatalnál rendelhetők. 

§ Mit tegyünk a t a l a j e rő egyensúlyban t a r t a s a 
céljából. A ta la jerő egyensúlyozás kérdése mai napság 
elvesztet te már azon jelentőségét , melylyel a régi idó-
beu birt , mert bebizonyosodott az, hogy miudama tö-
rekvések, nevezetesen : a piaci és takarmánynövények 
belyes a ranyba hozatala, megfelelő mennyiségű istálló-
t rágya alkalmazása, a termésekkel elvont növényi táp-
anyagok visszapótlása stb. , melyek a talajerő fenntar -
tása biztosí tására eszközül szolgáltak, tökéletes ered-
méuyt o tekintetben nem n y ú j t h a t t a k ; s épen ezért egy 
a mai kor igényeinek eleget tenni ohajto gazda feladata 
más nem lehet, mint az, hogy a t a la j termőképességét 
a lehetőségig fokozza és pedig oly mérvben, hogy a ta-
lajnak többet pótoljon vissza, mint a mennyit tőle elvon. 

Hogy a gazda e feladatát elérhesse, nemcsak is-
tá l ló t rágyát hasznai , hanem egyéb ti ágyaér tékkel biró 
anyagokat is pl. komposztot, műtrágyát , zöldtrágyát stb. 
azonkívül a ta la j javí tás különböző nemeihez is alkalmaz-
kodik pl alagcsővezéshez, meszezéshez, mólmiivelésliez 
s tb. Arra nézve, hogy a most emiitet t eszközök közül, 
melyik mikor nyer jen alkalmazást , szolgáljanak tájéko-
zásul a következők 

Kizárólag is tá l ló t rágyát akkor használhat a gazda, 
ha fóldje humuszban szegéuy s ha gazdaságának viszo-
nyai olyanok, hogy a haszonmarha t a r t á s kifizeti inasá t , 
s hogy a tápanyag visszapótlásra szolgáló is tá l lótrágyát 
vétel ú t ján is könnyű szerrel beszerezheti. I lyen eset 
ben évenként és kat . holdanként 50 —fiu q. t r ágyá t kell 
számítania, ha fent je lzet t feladatát elérni óhaj t ja . 

Ot t , hol nem producáluak annyi is tá l lótrágyát , mint 
a mennyit a növények egy jó termés előállításához ok-
vetlenül megkívánnak, továbbá ot t , hol i s tá l lo t rágyáboz 
vétel utján is bajos jutni a végül o t t , hol a növények 
nagyobb mennyiségű tápanyagot igényelnek, mint a meny-
nyit a haszonnal előállí tható is tá l lótrágyában nyúj tan i 
képesek lennénk, ott a talajerő egyeusulyozása rendsze-
res műtrágyázással egybekapcsolt i s tá l ló t rágya alkalma-
zásával érhető el, s ez esetben évenként és ka t . holdan-
ként csak 30 q. is tá l lótrágyát számítunk. A növények 
egyéb szükségletét pedig műtrágyák alkalmazásával elé-
gí t jük ki. 

Azon eset is előfordulhat, hogy az is tá l ló t rágya, a 
mely rendelkezésünkre áll, még a t a l a j fizikai tulajdon-
ságának fennta r tásá ra sem elegendő. I lyenkor követet t 
mütrágyázási rendszerünket még a zölti ágy ázással egé-
szítjük ki, de ez esetben is elkerülhetet len lesz a fosz-
forsav és káli pótlására a műtrágyák igénybevétele. 

S végül, ba talajunk bőven van humuszszal el-
látva, akkor helye lehet a kizárolagos műtrágyázásnak 
is abból a szempontból, hogy talajerőnk egyensúlya meg-
lehetősen biztositassék. 

A harang tanácsa. 
Irta : Gyalu i Farkas 

Ezt a tör ténete t egy régi irás hagyta reánk és ta -
nulsága az hogy . . . de váijuk végét. 

T r t én t pedig, hogy Örzse asszony özvegységre 
ju to t t . Fé r j é t , a ki öreg vala, e l temet te , e ls i rat ta , meg-
gyászolta. Eltel t a gyászév is. Utolsó napján a gyászos 
menyecske teljes díszben elmeue az ő lelkipásztorához, 
nagy t iszteletű Tál lya Timóteus uramhoz, ki is nyájasan 
fogadta v.tla nyájának e csinos bá rányká ja t . 

— Tanácsot kérni jövök, Nagytiszteletü Uram ! 
— Szólj, leányom, hallgatlak, mondá a vén tisz-

teletes, csöndesen letévén kezéből a pergamenbe kötöt t 
könyve t . 

Van nekem egy szolgám, András . Derék legény. 
Mióta meghalt az uram, ó vi t te az egész g a z d a s á g o t : 
nagyon derék legény. Most megkér te a kezemet. Mit 
csináljak, t iszteletes ur lelkem t 

Nagyt isz te le tü Tállya uram erősen megcsóválja 
vala fejét s imigyen szólt : 

— Per amorein Dei — ha szereted leányom : 
menj hozzá. 

A kackiás menyecske egyet rán to t t a vállán : 
Jó , j ó ! Könnyű ezt mondani. De hátha verni 

og ? Rosszul bánik velem ! 
Hm, hm ! a nagyt isz te le tű ur helyeslően in te t t 

bölcsen lo ly ta lá : 
— Igaz, igaz, mar akkor inkább ne menj hozzá ! 
Örzse asszony szeme bosszúsan v i l l ámlo t t : 

Ne menjek hozá P hiszen nem vagyok én a falu 
venje. Mi lesz a gazdaságomból t Meg az tán — it t le-
sütöt te szemét — nagyon is ér i jük egymás t . 

Nagytiszteletü uram a levegőbe bökött u jával . 
— No, hát akkor okvetlen menj hozzá ! 
ó r z s e asszony tejre való kendőjét igazga t ta za-

varral . 
— Jó , de há tha iszákos lesz ? Há tha más után 

szaladgál , hátha tönkre t e s z ? 
E pil lanatban megszólalt a harang . Nagyt iszteletü 

uram áhí ta t ta l gondolt templombeli kötelességére és az-
tán jósággal mondá : 

ó r z s e lányom ! Nagy a te ké tséged, ember nem 
tud a r r a szót mondani. Hanem hallod a harangot ? Menj 
laza, hallgass reá útközben, há tha a szavából taná-

csot kapsz . 
Az usszony el távozot t . Hazáig egyre ha l lga t ta a 

harangot . Ezt hallotta csengeni b iz ta tó , vidám hang-
jában : 

— Menj . . . M e n j ! Menj hozzá . . . Menj . . . 
Menj. 

Ment is. 

Jó l van, hát egy hónapra rá megesküdtek And-
rással, a cselédjével, a kivel ugy is jól é r t e t t ék egy-
mást régóta . 

Telik-mulik az idő, hát uramfia, alig ké t hónap 
múlva megint beállít nagyt isz te le tü Tá l lya uramhoz 
Örzse asszony, de most már nem olyan kackiáson . 
Nagy fekete kendőt vet t magára , könye barázdá t szán-
tot t az a rcára . 

— Hej, nagyt iszte le lü uram, nagy az én bajom ! 
Nagyt iszteletü Tál lya uram lecsapta a könyvet a 

kezéből. 
— Hát az tán ugyan bizony mi bajod P 
— Hej ! lelkem nagyt i sz te le tü uram ! . . . I t t 

megeredt az Órzse asszony könye és omlott alá sürün, 
csak ugy pa takzo t t . 

A nagyt isz te le tü ur szelíden szólt h o z z á : 
— Hadd hallom a bajodat leányom, tán segí the-

tünk r a j t a ? 
ö r z s e asszony pedig igy szól vala : 
— Cselédein volt és hogy hozzámentem, a cse-

lédje most én le t tem. Üt , ver , korcsmázik, tönkreme-
gyek , oda vagyok. Istenem ! miér t is te t tem 1 A harang 
rossz t a n á c s i r a boldogtalan l e t t e m ! 

Nagyt isz te le tü Tal lya uram méltóságtel jesen t i l ta-
kozó mozdulatot t e t t : 

— Nem, leányom, a h a r a n g neked rossz tanácsot 
nem adot t , nein adha to t t , ta lán f é l r e é r t e t t e d ? 

Ebben a szempil lanatban megszó la l t a toronyban a 
harang. Örzse asszony összerezzent és önkéntelenül 
ismét a szavára figyelt. Komor hangon hallotta ezt 
zúgni : 

— Nem . . . Nem . . . Ne menj . . . Nem . . 
Nem . . . 

Örzse asszony összecsapta a kezét és sirva in-
dult haza. 

— Igaza van. A harangnak igaza volt . . . ne-
kem nem volt igazam, nem jól értet tem. Nem jól é r te t t em. 

Eddig a tör ténet . És a tanulság belőle? Az, hogy 
szerelmes asszonynak hiába minden jó tanács, a füle 
csak ugy hallja, a hogy a szive sugalja. 

Tisz te le t te l f e lké r jük há t r a l ékos e lőf izetőinket , 

hogy az elofizetesi ö s szegeke t lapunk kiadóhivata lának 

beküldeni sz íveskedjenek , nehogy a lap sze tkü ldesében 

f ennakadas t ö r t én j ék . A lap elöfizetesi á r a egész év re 

8 k„ f e l ev re 4 k. és negyedevre 2 k. 

Szerkesztői üzenetek. 

A. Z. Szükséges személyesen tá rgya ln i az ügy rő l ! 
Legyen szives alkalmilag felkeresni bennünket . Előzé-
kenységéér t köszöne t ! 

K. Kérdezze meg tőle ! Egyébkén t a tavaszi ver-
set nem haszná lha t juk . 

Kőszegi bűr. Bocsánat , de ön kissé elfogult ebben 
a dologban. Ami a bennünket érdeklő t á r g y r a vonat-
kozik, azér t felelünk és rendelkezésére ál lunk bárk inek , 
bárhogyan. Szolgáljon ez szives tudomásul . 

Lapunk egyes rovatait, a h í r - rovat 
kivételével, mindenkor szombaton 

délben zár juk le. 

B u / a 1 0 0 ki lo . . 1 5 . 5 5 kor - tó i 1 5 . 6 0 ttll. 

K o / s „ . . . 1 5 . 3 0 „ 1 5 . 4 0 „ 

A i | . u „ „ . . 1 3 . 6 0 „ 1 4 . 2 0 „ 

K u k o r i c z a „ „ . . 1 2 . 7 0 „ 1 2 . 8 0 „ 

Z . b „ „ . . 1 3 . 5 5 „ 1 2 . 8 0 . 

Vasúti menetrend. 
Á M O III ii - o 1. . II. III. OH7.I. korHÍkknl 

Ív. / . |>niió|>ni idő. reggel d.e.* d. e. d. U. 

I \d>/« ' í r ind. 4 " 7 U 1 1 " 51'» 

Liikíírsliii/ii (in. Is.) :»«• s«t 12°' 5«* 

Xéllll ' l-Ol ' IH'H (III. II.) r»«« 12*° 5*° 
S z o m b a t h e l y n i . . S49 IP* 5 44 

S z o n i b a t l i e l y i n l . 1 l°* 3 ,% 7o» 

Néllti't-Ot'iica (ni. Ii.) ?.„ 1 l '» 3 " 7" 
LukiicaliárM (in. Ii.) 1 1 " 3'» 7" 

K«»87.<-£ f i k . I - 1 1 " 4"' 7»i 

Szombathelyről indul: 
ljj«l re. £ . d. u. .. e eati 
4.— ft.52 ».04 2.10 4.40 6.10 
8.54 H.15 1.40 5.83 V.35 U.fto 

«i.e. ll.O", d. u. 2.14 e«l« 7.04 12.51 
I..S5 408 10.05 3.42 

mg. 9 <W A u. 12.40 í j j f l 11.— íjjel 2.0* 
2.05 gjw 7.15 mv.9.15 7.25 1.16 

r<-Kir. «0Ö d. 11,10 d. u. 3.16 «xte 6.5S 
10.30 3.3(1 7.35 9.59 

d. 9 25 d. a 3.25 o«t« 7.20 
10.32 4.32 8.27 

r.-gg»l 4.40 d. u. 12.20 d. u. 8.05 
II.80 (C«orn») 3.10(t'ozMnjr) 8.8:» 

röggel «.14 d. u. 3,20 ente 7.15 
» 14 8.22 9.58 

reggoi 2.50 d. u. 12.40 
8.22 8.08 

H i r d e t é s e k . 

Bécs felé : 
| ind. 
| érk. 

Kanizsára : 
| ind 
1 érk. 

Budapestre : 
| ind. 
1 érk. 

Grac/ba : | ind. 
| érk. 

Rumfelé: 
I ind. 
i érk. 

Pozsonyba: | ind 
I érk. 

P i nkn fö r t : I ind. 
érk. 

Székes-
fehérvárra : 

ind 
érk: 

G y ű j t s é t e k a használt 
levélbélvegeket rfc v . v i W V . J V ^ V I W K n n k | . | k l , „ H k M T.ló n.T.lélér.. Sr«t. 
T H I I A I I I-mlrfkek, nar»«xto«-r6c4afa*4r»l(, «it. A m i érmek » tn-dail-
lonuk * pní-ai Jé u-Kávftl Kilátunk c-eréhe. Kérder.ö«ködé*ek .'«« 
kiiltioménjrek cínueud k : a B •thlehera iiodáhot H r e i r c i i * (To-
rarlberj) " v 

Siiií-CSi! 13, Srixtu-tai, Lcalon. SW. 
Valódi ^ • I *J VJ | 

Z a g o r i a i M e l l s z ö r p 
kell.-ni«< beverő »j>er felnőtteknek M 
g.Term-koknek. (lormök, f u l d o k l ó é* 

h 'klumt, tfldóloh, ••InyAIkcxoiUa In min-
d ••nféle mull bajok ellé-i. Egy ü»og éra 
«« »>»•«/«{ •lulefH* bukiildé'évél 3 korona 

30 fllíércrt «á l l ( tu t ik . 

A. Thierry's Balsam-Fabrilí 
Trtg:ada ban fiohitjch-iauerbrunn mslleit 

Í ', 'Tel|0nk n hüroly-rArra, melybe a cég : 
A. Thierry's Sohut/engel<Apotheke r «n 

b*Pr,5aelfa-

Pi»cxi árak. 

A) CMHIV kotldcn vk péntoken közlekedik. 

Közgazda sag. 



C í á K i z x ó r é i i y - 1 t i i n p á k ! 
Gáztelep és csővezeték nélkil l! 

X d e g r j o T o T o V L t c z a r ^ i l á g - i t á s -
Képes ár jegyzék ingyen. 

G - e r s o n B o e h m & R o s e n t h a l , 
Lampen- und Metal lwaarentabrik, 

Wien, X X / 2 . Donaueschingenstrasse 30. 
Nieder l age : IV. Mühlgasse 3. 

F ő r a k t á r Kőszegen : R o s e u s t i n g 1 J a k a b úrnál. 

Fehér vGlasur"-fénymáz 

legjobb szer mosdó asztalok, aj tók, ablakdészkák stb njonnani befestésére. 
I doboz ára 45 kr. 

M i n d e u k o r k a p h a t ó : 

I n g e r J o z m H ' - i h 1 ! K o k x ^ o i i . 

A r a z i y - f é n y m á a 
képkeretek stb. bearanyozására. 

1 kis paUck á ra 20 kr. 

Nyilvános köszönet. 
Wilhe l iu F e r e n c z g y ó g y s z e r é s z u r n á k N e u n -
k i r c h e n b e n A u s z t r i á b a n , a / . n n t i i - h e u n i i t i k u s é s 
m i l i a r t l i r i t i k v é r t i s z i i t ó t e a f e l t a l á l ó j á n a k V é r -
l is/.t i tó l i a l á s u k ö s z v é n y n é l é s r e u m á i i z m u s b a n 

Ha e be lvü t t a nyi lvánosság elé lépek, úgy ez 
azért tör ténik , mivel kötelességemül t a r tom, Wilhelm 
Ferenc/, neunkircheni gyógyszerész úrnak köszönetemet 
kifejezni azon szolgálata iér t , melyekkel súlyos renina-
likus bajomban vér t iszt i tó tea jával segí tségemre volt 
s hogy azután másokat is, a kik e borzasztó bajnak 
alávetvék, e pompás teára figyelmeztessek. Nem 
vagyok képes kínzó fá jda lmamat , melyet J éven 
át minden időváltozásnál éreztem s melytől semmi 
gyógyszer, sem a Bécs melletti badeni kéntíirdó nem 
szabadított meg — leírni. Álmatlanul fe t rengtem 
éjszakákon á t ágyamban , ét vágyom lá tha tó lag a lább-
szállott, szinem hanyat lo t t és test i erőm egyre fogyott 
A fent neveze t t t eának 4 heti haszná la ta után szen-
vedésemtől nemcsak teljesen megszabadul tam, hanem 
most is tel jesen men t vagyok, mikor 6 éven á t nem 
iszom t e á t ; egész te^ti állapotom is javul t . Erősen 
meg vagyok győződve, hogy bá rk i , a ki hasonló ba j 
>an e teához folyamodik, annak fe l ta lá ló já t Wilhelm 
Ferencz u ra t , mint én, áldani í o g j a j 

Kiváló t i sz te le t te l 

HutMchiii N l r e i t f e i d g r ó f n é , 
főbadnagyné . 

K a p h a t ó m i n d e n g y ó g y t á r b a n , 
f ő r a k t á r : 

K ő s z e g e n : N i e h o l d M i á h l y 
gtógyareréa* úrnál i Csac»inovlt«-frle (ydgysiertar.) 

Ajanlja kitűnőnek e l i smer t 

P a l a c k - b o r a i t , 

T3 fl U 1 2 homoki ó-bor. 22 krtól 32 kr ig. Ujbor 
O U A . 22 kriól 50 kr ig. 
C w J í l R t v a - . ^ * * Fajti.zta, kitűnően beérett 11 jele* r.emege-
Ö í 3 Í 0 v 3 j j 5 3 , I I borlajból. S ima tenazn 2 ét fél írttól 
fiilfijlí. 2 éte. gyökere. 12 írttól felfelé 

2 - 3 4 —N átea iren erfl» caemete « láb 
Í M 6 3 1 3 3 s p e r i i . „ , , g M l u l „ j u a 3o k n ó l « 0 k r ig N a g y -
bani véte lnél 10 — 50 a ' á z a l é k e n g e d m é n y . 

B- K"t idkftül nnttygvOmöleiiü 7 fajban Van -

i r 5 0 ] \ i V l ~ . j . U|i ; reudoiöiiii, kik eier .záinra ültetik 
mert rendkívül h imar é» bármilyen talajban bőten terem. A 
./ép nöténü 2 —n —1 -h éve. fák 'dr ' . j * 15 krtól 50 k r i * Nagy 
vételnM olyan engedmény, mint o/. epernél. 

_ . _ _ _ Pátidi tagy Kör5«i meggy. Qtiimöl-
ö p a r . V 31 U l ö g g J . c „ e rendkívül kereaett, mert befő-
téare legalkalma«alib. 2 - 3 — 4 — 5 éte. fák drbja 15 krtól 50 
krig. Nagy vételnél oly eogedmáay, mint a* epernel. 

Könnyű töretű, 2—'1-4 -5 évei fák ára 15 krtól 
J J IQIOm 50 kr ig. Nagyobb tételnél 10—60*/, engedmény. 
U i n d é & í i U n o m a a J f f i ^ f i ^ S i ! ^ 
m-'ggt, ü/olid geaitenye, la-ponya. szomorú alma. szomorú eper 
in iga* é* törp alakban. Á r 15 krtól 50 krig. Nagybani tétel-
nél teteme. engodinénr. 

K i s e l o j t o s s U J ^ V l / í r ! " 4 é ™ l ' " d á n y o k 4 r * 

i í i n d s a f s l o v a d o a c j . iooo-re s.ss rmói 19 f«ig. 
A l r á r í 1 — 3 áVA9 3.50 f r t l ó l I S f r t i g . V á g -
. I n a c z , i — A ,„1 n nagf káaxlet. 

S Ö Y í a y k é s ú t é s N filaditsaa " S S f ö ™ ? : : ! ? 
1000-re 4 frttól I I frtig. 

S Ő T é n y k é s a i t é s r ^ m a c l u r i T < Z , 
T f a r t l - Í^sVÁÍ " r" '" *"*» k , , r t ' 
ákSiki W í á A J i . urom/A, valamint ojtóká., jelfa, oj-
tókenőr. igen olr»ó áron én kitüuö anyagból. 

kenetetnek h erek 5 - 1 0 — 2 0 — U O »xá« 
V I S a ö U k ö i a a ö A f . ]ék , ng ' dményen túl 6 heti, esetleg 
4 fi havi hitel: i« kapnak. Ár- es n*vje;jyzeket k ü l d : 

U ü f f l i v i r i L & s a . ó C z e g l é d r ő l . 

w, 

TOÍiritluWöríöi 
bcjjifcrrás naíy mélflijbol 

fiskadéiltapdó cj)zcíifelü( 

k flíioojitendo. 

, , T ö b b száz k i v á l ó o r v o s á l t a l a j á n l v a . " A legíz-
l e t e sebb és l ego lc sóbb á s v á n y v i z . " 

Kapható minden jobb fa*ierker«»ko.lé»buu ó« Tondégldbon. 

Nelkülözhetotlen és felülmúlhatatlan, hatasa biztos. 

Világforgalmi cikk. kivitől minden országba. 
Chie f -Oö ice 48 , B r i x t o n - R o a d , L o n d o n S. W. 

A legmegbízhatóbb, legjobb r'» a/ egén világon leghíresebb « legkeroaettebb hátitK«r 

Thierry A, gyógyszerész csodabalzsama. 
Felülmúlhatatlan t ie r minden mell-, tüdő-, máj-, gyomor- a egyébb beN6 beteg.ég ellen- KOUAIxg 

a lka lma ' t H ki lQnö 

j*f~ sebgyógyitó. 
Valódi r«ak ar, moly a minden kulturál lamhan bej.gyiett, sAtd »«ina apána-védjegygyel • 

„Alléin echt* felirá.oa régjol*"tt hi lvely iárral tan ellátva. 
Évenk int — kimutatá* a*erint — fi millió ttaeon 1« »* ké«*itve. — Po«tán »*áll.tva 11 ki«ebb 

« kettő* üveg I k o r o n n Kgv próba-üteg proapekt iMal <*• minden or»r. -g depot-raktár-jegy 
/ákétel ellátvu 1 k o r u n n l l l l é r . — S'étkQldán raak a? ár olőaot-t b. killdéaétel eaíköídltetk^ 

T h i e r r y A . C e n t i f o l i a - k e n ö c s e 
úgyneveze t t 080daken«0í) f e l ü l m ú l h a t a t l a n h u i ó e r ő v a l » g y ó g y h a t á - « a l ! L ' g t ö b b e«e tben fó löa logeMá t an i az operációkat 
K kenScacael gyó . 'y i t t a to t t ki >-gt 14 évea, g y ó g y í t h a t a t l a n n a k t i r tot t eaoataié, »ét ú j a b b a n egf 11 eni tend5« neh»« rákféle 
b e t e g . e g ! H a t á « a ~ a n t i . « p l ' k u . é - ' g y o r s enyh i í l é . t é . hűni té - t m a j d lel j . - í g y ó g y u l á . t h >z rain.lenneini g y u l l a d á . o k n á l á* ab-
békná l . H a t á . a gyoraan p ihi tó a eloazlató é . b iz to .an m e g . z a b a d i t . m é g oly mólyen b e l e h a t o l t m i n d « n n * « H idegen t ea t ek tö l . 
— Kgv t ége ly I k o r o n a M O H l l é r , c a k i * e lő io te* u t a lvánvo«á«Ml . N a g y o b b r en . l« l á sekné l o lo -óbb . Kimutatható át i 

káatitaény 100.«í00 tágely. 
Mindkét arerr I ege.* levóltár áll rondelkexáara minden or./ágb.'il küldött eredeti elitmeréaekrftl. Ctántá.októl tar-

tótkoiljunk a ügyeljünk a tégelyre beégetett c ' g re : Apotheke zum Schui*fln(|el de< a Thirry A hol ninc* raktár no fo-
gadjunk el utániatok tt, vagy állitól .g egyenir»értékO ké.r.itményxkot, hanem inté*/.ilk r nd ;U.einket egyene.en : 

Thierry A. gyógyszerészhez, Pregada, Rohitsch-Sauerbrunn mellett. 
(Szállítója a/, oa/.trák állftnitia/. tviselök egyle tének ) 

(Contrnctoi* «f tlie Wap Office and the Andmira l ty . L o n d o n ) 

P a d l ó - f é n y e a i t ö , 
legjobb és legegyszerűbb beeresztő-szer 

kemény padló számára . 1 köcsög á ra 45 kr 

( G r l a s u r ) , 
legkitűnőbb mázoló-szer puha padló számára . 

1 nagy palack á ra 1 f r t 35 kr. - t kis palack ára 68 kr . 

Jobb é s megbízhatóbb 
gazdasági- és kert i -magvak 

n e m lé teznek , mint a minőket 
ó t a , «z í l l í t 

M A U T U N E R Ő D Ö W 
CM é * k i r . u t l v n r i n m s k e r t ' i i k i ' d é a e 

H I ' U A P K S T K M . 
I r o d á k é»| V I I . T o t t e n b i l l e r u t r n . 1 3 
r a k t á r a k (Közút i villannia m e g á l l ó h e l y e . ) 

Klá t itó | V I A n d r á a a y - i t 2 l t . 
belvi -égek : | (A m . k i r . ope ráva l a i e m b e n . ) 

2 2G olda l ra t e r j e d i képes á r j egyzéke t k í v á n a t r a 
i n g y e n és b é r m e n t v e kiildi. 

Minden köhögő betegnek 
a Kaiser-fóle 

fid E L L - C Z U K O R K A 
a l e g m e l e g e b b e n a j á n l h a t ó . 

2650 k ö z j e 8 7 z A i l e £ hitelesí tet t bizonyí tvány 
erősíti meg a b i z t o s h a t á s t k ö h ö g é s , 
r e k e d i s ó k és n y á l k á s o d á s n á l . 

l ' . g y r * o m n ( á r a 2 0 ét» 1(1 l l l l é r - y g 

Kapható K ő s z e g e n : 
J á n o s a < « y u l á n á l . 

Jánosa Syula 
fiiszer., csemege é» borkereskedő úgyszintén 

bortermelő Kőszegen. 

a melyek nagy választékban vannak keszletben. 
Ezen borok részint saját termést), részint pedig 
ismerős vidéki bor termelőktől valók, saját Pinczéi-
ben a maga felügyelete a la t t kezel te tnek és pa-
laczk ére t t idejiik elérkezésével palaczkokba fe j -
tetnek. 

Minden Palaczk ejrv oly dugóval van e l zá rva 
a mely . J Á N O S A GYULA bortermelő Kőszeg 
beégetést viseli és csak is az ilyen dugóval ellá-
tot t PalaczkOoroknak a valódiságáért és jósá . 
gáér t vállalhat teljesen felelősséget. 

Árjegyzéket k ívána t ra ingyen. 



Tavaszi újdonság! 
Női- és gyermek-kábátok, gallérok, ruha-keimék, 

meglepő olcsó arban 

K r a u d i v a t á r u h á z á b a n , 
KOSZEGr (Ált. takarék|>ón/.iHr épü le t . ) 

Nagy választók, nöi- és gyermek-kalapok, napernyők, 
blousok, gyermek-ruhák, kötények, nyakkendők ós ke:ztyukben. 

Nagy menyiségii ruhakelme-, zephir-, creton- és pique-
i m i r a c l l k o k , tetemesen leszólított árban. 
Férfi-ingek, gallér- és mangetta oroszlán védjeggyel. 

Sclinaider-
f*le P a i r á n y - t o k o c * k á k , ^ i " ? ' " 

Millió embernek egészségét! 
K|k £alandferegben ea gyomorbajban tzenvednrk. 

Paiithkayiliszta f e j e s t ü l , 
u puírriny-tokomkák által fájdulom 
iit'ikin, jóiálliU mellett,* legrövidebb 
ido alait (•> perez •>. II) loljemui ol-
hajlatik. Lzi II k Hüllő gyogyn/.er fáj -
dalom lielkii ' i g y ou e» bi/.io* ered-
menyaért jótáliim nyújtmik. Ni-ui 
úrt, bu |iHiitlikiit;iiiwtu f.reg un.CM 
l» jelen. — A/, elei kor megjelölendő 
— l ü r v e ti y e n e n v e d v e . Egy 
ered> ti tiül'O>. J M I I I I O K ha -znála i i 
uiaMiA>»al a bel- en kolloid reazére 
4 í r t puMai u t ánvé t t e l \ agy S.áo 
eloi • lo bekü ldéséve l , A pán t l i ka 
Ul l iwla tünetei a k ö v e t k e z ü k : A/ 
« i c / I a l i á u y a á r g a , bágyad t t ek in t I, 
k i k *< iIlik ni l k á k , le^ováliy ódán, el-
iiyálkáMiiltía, b e t o n t nyelv , eméa / t -
b« i l*u» ig , t l v á g y lalain-ág le lvá l iva 
mohó éivégy agyu l , gyako r i ro*»/.ullét 
»egy éppen á ju láxok H azedüléa fölog 
< bgyomiir i iá l , egy gombo lyag fel-

t rá l lá» . i egé .z a n y a k i g , nyálosn/.egyQloiiilén, a teat inegi iaga-
gyomuraav , g y o m o r h é v , g y a k o r i felbólógé-i, be lgörca , 

b e n g e r g e t é í . I iul lái i i-zeiü ino 'gáaok , H/uró, H M V O f á j d a l m a k én 
ny.urá-ok a b u l e k b - n , a ifvi lobogaa, a \ ériieriiig.'H r o u d u i l e m é g e i , 
ktliftnü-eii miknél , g y a k o r i vé le t l enü l Imál o fo lújá«, a b d n k o 
luorMÍgra való l ia j la in , é l e t u n t l á g éa a liniál ó h a j t á s a . 

Egyedül valódi kapha tó : W c l i u e i d e r . l ó * » e f 
yyoyys/tTPsznel. K « H I C K H I I , Föutcza 45. (L)«lmagyaroraiág 

A Rlchter-féle 

iíorgo ny - Pain - Expeller 
Lioicient. Captici eoap . 

kipróbált baziaaer. a ia«ly mar tfibb mint 30 
év óta raecbirható hedorz#8l««€! alkalmartatik k i w 
vénynél, csuznal meghutpaafcaaf 
I n t é s . Silányabb utaczaíok matt bevaaárlAakerMindig 
S ® * I O N M U M I la^ymik a „Horgany" r«4j«cyra 
ea a „Richtw CM .yegyaáare. 

80 f. 1 k 40 f. ea 2 k. árban mrysaalvan aind.m 

yrógyaaertárlian kapható Kőr.ittér: T ö r ö k 
ózse f gyógrawroaaaé! B u d a p e s t e n . 

Ricbter F. Ad. m tarsa, 
c i t t i . « • k l r . u d v a r i • c a i l l t o k . 

RudoieUdt. 

M O I H I csak kérlek Balog, vettél magadnak már osztály-
sorsjegyet Y 
Még nem, mert nem tudom, melyik a legszerencsésebb tóáruda. 
A legszerencsésebb fóáruda 

I I 1 I I A I I 1 
Budapest, Városház-utcza 14. 

(•ondold csak kedves barátom, minő s z e r e n c s é s e m b e r , 
rövid idó alatt már ké l . - z e r nyerték nála a jutalomdijat! 
Mi a s a „ j u t a l o m d í j * V 
J u t a l o m d í j , barátom a/, a legnagyobb nyeremény 

k o r o n a . En ebben a fóárudában játszóin és mondhatom, 
hogy nagyszerűen szolgálnak ki, a húzás után azonnal la-
kásomon van a huzási jegyzék. 
Mi az ára az első osztályú sors jegynek? 
1 , s o r s j e g y 12 k o r . s o r s j e g y 6.— k o r 1

4 s o r s -
j « g 3 — k o r . % s o r s j e g y I 50 k o r o n a . 
De hogy rendeljem meg a sorsjegyet ? 
Veszel egy 2 kros levelezőlapot, kiválasztol az alábbi szá-
mok közlil egyet vagy többet és uiegirod, hogy küldjék 
u t á n v é t t e l a címedre. Ma a pénzt p o s t a u t a l v á n y o n előre 
beküldöil, elegendő, ha a szelvényre ráírod a nmede t és a 
számot, a melyet kiválasztottál. 
Kz nagyon egyszerű és nem is d r á g a ! 
I)e ne vár j soká és rendelj azonnal. 
Akkor síelek, azonnal írok és rendelek egy szerencseszámot 

i í l i í i y í l 
tőelárusítónál 

Budapest, Városház-utcza 14. 

Számjegyzék: 
57000 ' i 
7 8 0 0 4 
6«>54<; ' . 

82:119 
4">727 «•• 
18411 S 

57882 '« 
80521 ' i 
2 8 ( i U '« 

43207 ' i 
14233 l i 
25808 •/« 

23518 ' / . 
1 4 1 1 0 '« 
14115 '/« 

N y o m a t o t t F e i g l t i y u l a k o n y v i i y m u d á j á i ft « k o - z - g o - i . 

l e f M s í t b helyen 

E N C E D É L Y E Z E T T 

^ ÔOSZ TEA-
k i v i t e l i t á r s u l a t 

MOSZKVÁN. 

MagvaioiszHgi telepe: 

KII P A TESTEN 
Arany Jdmos- uitsa jo. 

600,000 Minden 
háziasszony 

cs anya 

üdvözölhető, aki az egészség, 
takarékosság és jóízre való 
tekintetből a Kathreiner-féle 
Kneipp-malát* kávét (mely 
csakis az ismert eredeti 
csomagokban valódi) hasz< 
nalja. 

Nagy: 

Halo i r : 
N a g y : 

Ha log 
N a g y 

B a l o g : 
N a g y : 

l í a l o g : 
N a g y : 

H a l o g : 
N a g y : 
Balog: 
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